
BÖLCS BOLONDSÁGOK.
J Ó K A I  M Ó R T Ó L .

(Uj folyamat.)

M ostanában történt, m ég pedig K o lozsvá ­
rott: ( csod á lom  h ogy  az újságok fel nem  kapták, 
p ed ig  n evezetes eset) h ogy  egy szép reggelen  
a nem zeti színház falán nagy vörös betűkben  
az v o lt o lvash ató :

jön A CtARfT!
Ki az a C laret? V alam i énekes, hegedű  

virtuóz? K érdőre veszik  a színház igazgatót; 
hát nem  tud az róia sem m it. D eh ogy  van  
eszéb en  ven d ég m ű v észt h ozn i ebben  a rozsd ás  
világban.

M ásnap reggel m eg a Biasini v en d ég lő  fa­
lára vo lt felírva, h ogy

Ki ez? Mi ez? R égész?  A m pelograf?  
Unitárius főpap ? vagy szék ely -p u tscsin á ló  
anglus ?

D e B iasini nem  tudott arra m egfeleln i, 
h ogy  ő nála ilyenform a n evű  ven d ég  szám ára  
vo ln a  szob a  m egren d elve.

H arm adnap reggel a M agyar P olgár n y o m ­
dájának a falára vo lt felírva:

MIWUART ÍITlESr/(CLARET!
A h á ! E z journalista fogás l e s z ! B iz o n y o ­

san valam i uj regényt hirdet P ap  M ik lós, an­
nak csinál ilyen m ód on  reklám ot.

D e a P olgár esküszik égre fö ldre, h o g y  ő 
sem  ilyen  regénynek , sem  ilyen  regén yíró­
nak a n evét soh a  nem  hallotta. M ystificatió  
lesz az e g é s z : ellenzéki m anőver.
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N egyednap  reggel m agának a városh áz­
nak a falára volt feiirva a vörös betűs rém hir:

MIOEMA'ŰJIRFn
T yhtl, ez m ár nem  tréfa!
Ez a C laret nem  lehet más, mint rabló, 

gyújtogató, nihilista. Őrt kell állani erélyesen  
s kikutatni, hogy  hol lakik ? Szükség esetén  a 
szentpétervári házm esteri rendszert kell felál­
lítani a városban.

Ö tödnap reggelén  végre  a gró f * * ház  
kapujára volt felírva lángvörös betűkkel:

iraiM ra
A publikum  beront az ajtón: >Hol van a 

Claret ?«

M IN KEZDŐ DIK  A M AG AS  
D IPL O M A C Z IA ? ,

H ogy min kezdődik? —  M egm agyarázta  
ezt a m inap egy társaságban N . 48-iki k ép v i­
selő , egy történeti adom a elb eszélésével.

1 848-ban a m agyar országgyű lés Szalay  
Lászlót kiküldte követnek  N ém etországra , hogy  
a frankfurti birodalm i gyű lésen  M agyarország  
érdekeit képviselje.

Az idő múlt. Szalay csak nem  hallatott 
m agáról sem m it.

Ekkor a m agyar országgyű lés utána  
küldte az elnökét, P ázm ándy D én esi, h ogy  
n ézze  m eg, m ire m ent már.

P ázm ándy nagy nehezen  rátalált F rank­
furtban Szalayra valam i félreeső  kis v en d ég lő ­
ben ; akkor is otthon volt és dolgozgatott egy  
iratokkal tele szobácskábán.

i

.

Arra aztán elő lép  a p in czem ester, felnyitja  
a p in czeg á d o rt; s im e ott áll h osszú  sorban pa- 
laczkokra lefejtve a Claret.

T . i. h o g y  a grófnak sok édes bora volt, a 
mit am p elograf n y e lv en  úgy hínak, h ogy  Cla­
ret; a p in czem esterén ek  m eghagyta, h ogy  hir- 
d ettesse azt a jó bort, h ogy  eladó hordókban  
és üvegekben.

A  p incem ester g o n d o lta , ha a hírlapban  
hirdeti, sokba kerül, nem  olvassák, s ő találta 
ki azt a m esterséget, a m ivel csakugyan híres 
em ber lett egyszerre a Claret.

—  Hát a többi apartm ánjaid m erre va n ­
nak? kérdé tőle Pázm ándy.

—  Apartm ánjaim  ? Hát h iszen egy m a­
gam nak csak elég tán egy  szoba?

— N eked, Szalay Lászlónak, tudom  h ogy  
e lég : de nem elég M agyarország  követének. 
Hát a ném et képviselőkkel m ire m entél m ár?

—  B eszéltem  velük, de rám sem  h ed e-  
ritenek.

—  H ogyan  beszéltél velük?
— Hát odam entem  hozzájuk.
—  Jaj, nem  úgy kell azt csinálni. M ajd  

m áskép fogjunk hozzá  m ingyárt.

A zzal P ázm ándy D én es rögtön kifogadta  
a legelső  ven d ég lőn ek  az egész első  em eletét;  
oda költöztette be Szalay L á sz ló t; aztán nagy  
octav  lapos regál papírra m etszett m egh ívások ­
ban beinvitálta az egész ném et parlam entnek  
az egyik felét jövő  szerdára a m agyar k ö v etség  
diszlakom ájára, m ely lyel az a ném et testvérek  
iránti rokonszenvét siet kifejezni; a m ásik felét 
pedig k övetkező szom batra.

Senki sem  m aradt el.

A derék ném etek m egism erték  a m agyar
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tokajit, a tokaji után a m agyar program m ot; 
m egáld om ásozták  egym ást kölcsönösen , a jó 
barátság m eg  lett kötve, s rövid  időn a ném et 
parlam ent m inden kívánságára a m agyar par­
lam entnek  A m ent m ondott. így  fordította m eg

a dolgot nagy hirtelenében P ázm án d y(az  id ő­
sebb.)

E bből hát m egtanulhattuk m árm ost, h ogy  
min kezdődik a m agas d ip lom áczia?

D E  A Z  A  t
Mikoriban Üszög Bódi ennyi meg ennyi esz­

tendővel ezelőtt a mi vidékünkre, a Babukás 
pusztára, árendásnak került, a legelső vendége is 
a rettenetes Pille Gábor volt, ki a számadóit 
hagyván maga helyett gazdálkodni otthon, — 
rendszerint minden esztendőben már kora tavasz- 
szal a nyakába szokta venni az országot, s végig­
látogatva a jó cimborákat, és egyiknél másiknál 
hétszámra is megrekedvén, csak a szüretre szo­
kott elmaradhatlanul hazavetödni, mikorra mind 
ki van már csépelve a gabona, csak el kell adni. 
Addig üthetik a nyomát, nincs az a telegramm 
vagy akár adóintési cédula, amely tudhatná hogy- 
merre induljon utána, legfölebb birkanyiréskor 
szokták megtudni egy pillanatra otthon, hogy no 
most merre van; mert abban az időtájban ponto­
san meg szokta irni, hogy hova küldjék utána a 
gyapjú árát.

Régi diákköri pajtása, Üszög Bódi, még nem 
volt kéthetes árendás a Babukás pusztán, mikor 
nemsokára Sz.-Mihálynap után csak nála termeti 
ám a rettenetes Pille Gábor.

De ni, kétszer is mondtuk már rettenetes­
nek, hanem egyszer sem mondtuk még meg hogy 
mért volt hát rettenetes.

Miért? Azért mert a rágalom keresztelte cl 
annak érdemetlenül, rengeteg termete s különösen 
buzogányszerő roppant öklei miatt, amikkel kü­
lönben egyetlenegy lélekben sem tett még kárt 
soha, de amik olyan rettenetes kinézésűvé tették, 
hogy egészen természetes volt, ha átalában rette­
netes Pille Gábornak nevezték.

Nemhogy haragudott volna, hanem még 
tartót is rá, kogy igy híják. >A nagyság impo­
nál, c-szokta mondani, Mert miután maga olyan 
nagyon nagy volt, nagy tisztelője volt minden

H A R M A D I K  |
nagynak (lett légyen az Nagy Kristóf, Nagy Becs­
kerek, Nagy Brittannia, Nagy Cupász vagy akármi 
nagy, esak Nagy Böjt ne lett légyen.)

Üszög Bódi a helyét sem találta örömében 
a kedves vendégnek.

A harmadik korsó bornál (mert már félórája 
múlt, hogy a rettenetes Pille Gábor megérkezett,) 
azt találjá egyszerre mondani Ü szög B ódi:

— De tudod-e, ki a plébános a szomszéd  
Zsombékos faluban, aminek ott látszik a tor­
nya, ni ?

— Nem é n ! Nos ?
— Régi diák pajtásunk Doby Lörincz!
— T yhüh!
— Magam is csak ma tudtam m ega béreseim 

gyerekeitől, kik Zsombékosra járnak be iskolába.
— Gyerünk hozzá, most mingyárt; te egy­

magad vagy csak a pusztádon, ketten csak nem 
tarokkozhatunk estére hármasban, gyerünk Lő- 
ririczhez.

Elindultak hát mingyárt, még pedig csak úgy 
gyalogosan, csak egyegy puskát vetve a vállra. 
Üszög Bódi maga sem volt ugyan még Zsombé- 
koson, de mutatták már nek:. a gyalogutat, ame­
lyen mindenütt a Sió-parton menve, felényi idő 
alatt ott lehetnek, mint ha kocsin mennének.

FölkerekcdteK hát mindahárman.
Igenis, mert még egy személyiségről m eg­

foghatatlan módon elfelejtettünk ekkorig szó ln i: 
a rettenetes Pille Gábor uj-fudlandi kutyájáról, 
melyet csak azért vett meg valahol egypár esz­
tendő előtt, mert olyan rendkívül nagy volt, s 
rendkívül nagy árt kértek érte. Ritka egy nagy­
szerű példány v o lt : csupa erő, komolyság, méltó­
ság. Nem is hederitett semmiféle szóra hacsak 
közte nem volt a méltóságos titulus. Tudniillik a

*
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gazdája azt a nevet adta neki. hogy: Méltóságod. 
Persze aztán mindenkinek méltóságolnia kellet, 
aki azt akarta, hogy hajtson valamit a szavára.

— Méltóságod, gyerünk!
Gazdájának erre a felszólítására fölkelt a kü­

szöbről, hol eddig méltóságosan aludt, s ment a 
ténsurakkal.

Sok helyen süppedékes volt az ut a bozót­
ban, jó hogy csak úgy vadászosan nagy bagariák­
ban jöttek. Félóra múlva már ott voltak a zsom- 
békosi papiak udvarán.

A tisztelendő ur nem volt otthon, hanem azt 
mondták, nemsokára megjön, csak a szomszéd fa­
luba ment.

Üszög Bódinak elfogyott a szivarja, hát el­
mentek addig a boltba.

— De merre kell a boltba menni ?
— Arra ni, a!
— Köszönjük. Majd visszajövünk.
leik nagyon gyanús szemmel nézte a boltjába 

lépő ismeretlen urakat.
(»Talán nem is igazi urak! Ha igazi urak, 

mért járnak gyalog ? Ha meg nem igazi urak, 
mért látszanak uraknak? Aztán az a nagy kutya!*)

Akkoriban uralkodott a vármegyében az a 
híres Patkó haramia!

— Mi tetszik az uraságoknak ? kérdé, tulaj­
donképen való lelkiállapotának elpalástolásán erő- 
kódve leik. Mitetszik, kérem ?

— Adjon kend szivart, — mondja Üszög
Bódi.

— Adjon kend kétkrajcár-áru szentjános-ke- 
nyeret, mondja a rettenetes Pille Gábor, ki nem 
volt dohányos, hogy ö is vásáljon valamit.

leik annyira nem bírt különös lelkiállapotával 
hogy meg sem mozdulva a helyéről sem szivar 
sem szentjános-kenyér után nem nyúlt, hanem 
csak magában motyogta:

»Az egyik kér szivart. A másik kér szentjá- 
nos- kenyeret. De hát az a harmadik, az a nagy 
kutya!?*

A ténsurak meg már elunták a várakozást:
— Adja már kend azt a szivart!
— Adja már kend azt a Szentjános-ke- 

nyeret !

Méltóságod meg lefeküdt méltóságos szokása 
szerint a küszöbre, még pedig véletenül-e vagy 
szándékosan, de bizonyosan Iczik lelkiállapotának 
még nagyobb konfundálására arra, a melyik a bolt­
ból a lakásba vezetett.

Valóságos istencsodája, hogy Iczik ilyen fölka­
vart belsővel elő tudta adogatni amit kértek tőle, 
egyre mondogatva, s ha elmondta megint újra­
kezdve :

»Az egyik kért szivart, a másik kért szent- 
jános-kenyeret; de hát a harmadik az a nagy 
kutya! ?«

Mikor pedig a vásálók kün voltak a boltjá­
ból, ugrott a reteszhez, bereteszelte az ajtót, s 
rohant be a feleségéhez, kilőve magából az iszo- 
nyatoságot:

— Most járt itt Patkó, asszony, áss el min­
den drágaságot a pincébe!

Akkoriban minden ismeretlen embert min- 
gyárt Patkónak vagy legalább a bandájából való 
patkószegnek volt szokás tartani azon a vidéken.

»Az egyik kért szivart. A másik kért szent- 
jános-kenyeret. De az a harmadik, az a nagy 
ku y a !?<

Azt már süssék ki valami okos emberek, 
hogy mit akarhatott ennek a folytonos m otyogá­
sával lezik; meglehet talán azt akarta avval kon­
statálni, hogy amaz ártatlan áruezikkek vásálása 
által be van igazolva a két úri ember ártatlan 
volta s csak arra a harmadikra nézve nem lenne 
egészen eldöntve, hogy nem-e Patkó? — Elég az 
hozzá hogy egyre ezt motyogta.

Azután természetesen repült a helségházá- 
hoz, s valóságos gyerekjáték volt neki egyszeri­
ben vasvillát fogatni az egész faluval.

»Itt van Patkó!*

— Nézze biró uram, — mondja leik, még 
pedig hogy remegve! — amint megindulva a vas­
villás néppel, Üszög Bódit és a rettenetes Pille Gá­
bort épen belépni látták megint a tisztelendő ur 
kapuján. — Ahun vannak ni! Az egyik kért szi­
vart a másik kért szentjános-kenyeret. De a har­
madik, az a nagy kutya!?

A vasvillások körülfogták a pap házát.
Üszög Bódiék még mindig csak magát talál­

ták a szakácsnét, aki természetésen már halálra
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volt válva. Ez is tudta már, hogy Patkóék a falu­
ban vannak.

Bódiék az egyik szobába helyezkedtek el, 
hogy majd ott várakoznak. A puskákat a szögle 
tekbe támogatták le.

A rettenetes Pille Gábor (bizonyosan ez a 
Patkó, gondolta a szakácsné) mingyárt kérdé:

— Van-e a tisztelendő urnák — — ?
— Dehogy van, kérem ! vágott bele léleksza­

kadva a szakácsné, mit gondolhatva egyebet annál) 
mint hogy a pénzés zacskót kérik; — nincs a 
tisztelendő urnák semmije is! Akár a templom 
egere!

— A m énkűt! De egy italbor csak kerül 
mégis a háznál ?

A szakácsné az első szempillantásban már 
mentve hitte az életét a beszélgetés ilyetén fordu­
lata által, azt gondolván hogy a pincébe-menetel 
ürügye alatt most majd elszaladhat, de Méltósá­
god eközben méltóságos szokása szerént már a 
küszöbre feküdt, hát a szakácsné olyan képpel 
hozott elő a pincze helyett a pohárszékből bort, 
poharakat, mint aki bizonyosan tudja, hogy majd 
mingyártlevágják a fejét.

Ottkin kocsizörgés — megérkezett a tiszte- 
telendö ur, kit a kapuban álló vasvillások értesí­
tettek, hogy épen most rabol odaben nála másod­
magával Patkó. A szakácsnőt bizonyosan megöl­
ték eddig.

— Be kell rájuk lőni az ablakon, tanácsolta
Iczik.

-  De hátha tisztességes emberek 1 — szólt 
közbe öregbiró uram. Én csak egy pillanatra lát­
tam őket, amint a kapun beléptek, de nekem úgy 
tetszett hogy elég tisztességes kinézése van annak 
a két urnák.

— Jól van, biró uram, jól, mondja leik; de 
az. a harmadik, az a nagy kutya!?

Agyon kell lőni őket az ablakon át! Meg 
kell rohanni a házat!

Már ezt a lármát ottben is meghallották. A 
szakácsné nem tudta belőle, hogy meg van-e mostmár 
mentve az élete, vagy csak most hal meg igazán.
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— Adjátok meg magatokat!
— Le kell lőni amelyik kiteszi a lábát az

ajtón!
— Adjátok meg magatokat! Adjátok meg 

m agatokat!
E már nem tréfa.
Bódiék kitalálták hogy hányat ütött a fa­

luban ; s épen azért nem volt tanácsos az ajtóban 
mutatkozniok, mig a helyzet tisztázása érdekében 
sem, hátha megsrétezi őket valami bolond ember 
kezében levő ostoba tüzkős-puska.

De itt a mentő angyal, a szakácsné. Ezt ki­
küldik békekövetségnek.

Megmondták neki a neveiket, hogy mondja 
meg a tisztelendő urnák, aztán minden rendén 
lesz.

De a mentő angyal a maga nevét sem tudta 
volna most senkinek is megmondani, hát maguk­
nak kellett kikiabálniuk pap barátjuknak, hogy ők 
vannak itt: Ü szög Bódi, meg Pille Gábor!

— Hadd lássalak benneteket! kiáltotta vissza 
tamáskodó Lőrincz barátjuk egetostromló dörgő 
hangja. — Gyertek ki a folyosóra! (Le a vasvil- 
iákkal, puskákkal, híveim!)

— Irtóztató meggondolatlanság, tisztelendő 
ur, ha mondom, — intette a vakmerő papot, si­
etősen hátrafelé furakodva Iczik; — tessék csak 
m eggondolni: az a harmadik, az a nagy kutya!

Bódiék nevetve jöttek elő a folyosóra, a pap 
a karjaikba repült.

Azután még a biró uramat is bevitték ma­
gukkal egy pohár borra. A vasvillás nép is régen 
hazatakarodott. — s talán már éjfél felé is járha­
tott a tarokk az egymást régóta nem látott három 
jó barát közt, de Iczik még akkor is tanuságos 
nyughatatlansággal mondogatta magában mind­
egyre, álmatlanul forgolódva az ágyában:

»Az egyik vett szivart; a másik vett szent- 
jános-kenyeret De a harmadik, az a nagy kutya! ?<

Nyilván azért nem bírt kiengesztelődni az 
iránt a harmadik iránt (egyebet mit gondolhasson 
az ember?) mint hogy az meg nem vett semmit. 
Száraz kundcsaft mit jön a boltjába?
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1 2 ) A lkotm ány-revizio.
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a z  i ] j  p i n c z é r .
Ország világ tudja, hogy a ini vasúti állo­

más főnökünknek csak félszeme van, a másik meg 
hogy üveg.

Hanem a »Kék diófa* kávéház uj pin- 
czére, Guszti, csak tegnap foglalván el a hivatalát, 
természetesen még nem tudta ezt, mikor az állo- 
másfönök ma délután szokás szerint megjelent a 
kávéházban.

— Feketét! mondja a parancsolatja iránt 
tőle tudakozódó Gusztinak, ki láthatólag olyan 
tekintettel véste emlékezetének a márványtáblájára 
ezt a »feketét,« mely teljes biztositékot nyújtott 
arra nézve, hogy azt onnét a tábláról amig ö a 
>Kék diófánál« pinczér, az állomásfönök ur pedig 
törzsvendég lesz, soha semmi többé le nem törli.

A fekete, gyönyörű precizióval, egy pillanat 
alatt szervírozva volt.

Az állomásfönök, amint mi többi törzsven­
dégek ezt látni már megszoktuk, de amire Guszti, 
az újdonatúj pinczér, majd hanyatt esett, szokás 
szerint kicsavarta az üvegszemét, beledobta a vi­

zes pohárba, és azt mondta szokás szerint hanya­
gon a lélekjelenlét után valamennyi zsebéhez kap­
kodó Gusztinak, mint máskor a régi pincérnek, 
hogy mossa meg azt a szemét.

Gustzi még sohasem látott ilyent, de életre­
való gyerek, nem volt bolond, hogy elárulta volna 
hogy még nem látott. Nem tudom melyik zsebé­
ben találta meg, de ekkorra már, mind össze­
szedte a lelek jelenlétét, elröpült az állomásfönök- 
nek a szemével, s a másik pillanatban már ki­
mosva prezentálta a fényes réztálezán, s nagy ön­
érzetet kifejező tekintete elárulta, hogy ez az 
üvegszem is föl van már vésve bizonyos márvány 
táblára.

Az állomásfönök ur szokás szerént megtö- 
rülgette az üvegszemét, szokás szerint a helyére 
srófolta azt újra, s egyet hői pintve a feketéből, 
szokás szerént elkezte olvasni a »Nagy Herhir- 
dót,« mikor észre veszi, hogy Guszti még mindig 
ott áll.

— Hát maga mit akar még?
— Kérem a másik szemét is nagyságodnak ! j
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Lurkó és Furkó voltak egymásnak nagyon 
jó barátai.

Lurkónak volt esze, Furkónak egy csep
sem .

Furkónak volt pénze, Lurkónak dehogy volt.
De mint jó barátok közt elvárható, Furkó 

í megosztotta Lurkóval a pénzét; Lurkó m egosz- 
i tóttá Furkóval az eszét. így segítettek egymáson.

Furkó nevezte Lurkót filozófusának, Lurkó 
nevezte Furkót pénztárokának.

Egyszer azonban megvirradt fölöttük a sze- 
| rencsétlenség: összevesztek.

Lurkó azt állította, neki van igaza.
Furkó azt állította, neki van igaza.
Tulajdonképen egyiknek sem volt igaza.
Lurkó azt állította, hogy ö tudna Furkónak 

| az eszével jó tanácsot adni, de Furkó nem veszi 
j hasznát. Furkó azt állította, hogy neki volna pénze, 

de Lurkó mingyárt elkölti.
Rettentő veszekedés lett a dolgukból.
Lurkó utóbb igy szólt Furkóhoz:
— Fnrkó barátom,
Nincsen pénzed, látom.
Ezért tehát isten veled,
Utunk mármost ketté — reped.
Lurkó tehát otthagyta Furkót. Ö ugvmond 

nem lakik egy födél alatt ilyen furkóval, mint a 
milyen ez a Furkó. Ezutáu külön konyhát tart.

Lurkó egy hét múlva levelet kap Furkótól.
»Kedves filozófusom ! Tenné meg azt a 

szívességet, hogy a kölcsönzött péuzeket vissza­
szolgáltatná, miután mármost nem vagyunk jó 

! barátok. Tisztelettel Furkó m. k.«
Lurkó igy felelt v issza :
>Kedves pénztárnokom ! Ön a pénzét kéri 

totem, és egyúttal filozófusnak, bölcsnek nevez. 
Nem küldöm vissza a pénzét; és pedig csak 
azért, hogy ki ne mutassam vele rólam táplált 
jó véleményének az alaptalanságát. Bizonyos, 
hogy akkor nem lennék többé bölcs, hanem bo­
lond emberré lennék egyszerre Lurkó m. k.«

Mi az az Mimii náció?
— Hát világkiállítás a\ ablakban.

Rostopschin avagy Benediktiner ?
— Szam ár! Én nekem Rostopschin is Be­

nediktiner is, de teneked csak Schnapsz.

Pisti a siOabixáDásnálL
*F> e , j ,  — f i j ;  sj, e, — s;e.«
— Noliát mondd ki!
»Nagj- balta.«

f i  mit a nagyságos asszony tudni kívánt.

— Hallja-e, sjakácsné, én csak a\t szeretném 
tudni, hogy kettőnk köpil melyikünk tulajdonképen 
ai asszony a hágnál, én-e vagy maga?

— Hát a régi helyemen bizony én voltam, 
de ha itt más a há\irerd talán, akkor nem 
maradok.
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Érdemes tudnivalók
iSSo-ra. (A most megjelent és minden könyves 

boltban kapható »Nevessünk« naptár jövendöléseiből.)
O rá k u lu m . (U j esztendőre.) Amit nem kí­

vánsz> hogy mások teneked cselekedjenek, te se csele- 
kedd azt másnak: — hát ne menj senkihez is uj eszten­
dőt köszönteni.

* Az uj esztendő teljes pompájával bevonul. 
Tetőtől talpig a legelső váczi-ulczai 2 7 krajczáros 
boltból stajirozta ki magát.

* Egyik nagy lapunk világfolyását intéző ve- 
Zérczikkben »kézenfekvő« okoknál fogva, melyek »a 
helyzetet uralják ,« »kertsziiil vihetönek« tartja, hogy 
»kifejezést adjunk érzelmeinknek« stb. stb. íg y  tanu­
lunk meg magyarul.

* Egy országgyűlési képviselő a mai országos 
ülésen nagy szégyentől menti meg a választóit. Tud­
niillik nem szól hozzá a szőnyegen forgó  dologhoz.

* Az ártatlan húsvéti bárány sok farkasnak 
kerül az asztalára.

O rá ku lu m . (Májusra.) Ha szabad madár 
vagy' valahol zöld mezőkön, erdőkben, — üdvözöld 
szép májusi reggelen hálaadó énekkeddel az Istent, 
hogy nem vagy rab madár nagy városok rideg 
vigasztalan sziklafalai közt!

* Vidám veröfényes illatos tavasz ottkm vala­
hol. A főváros száz meg száz mühelyéoen, pincze- 
helyiségeiben, egymáshátán levő íróasztalokkal tö­
mött szá~ meg százféle irómiihelyeiben és egyéb bör­
töneiben, ezer meg ezer görnyedő alak fú r  fa rag , 
varr, ir, mind meggörnyedve, mind napfénytelen 
szűk szomorú helyeken, és nem látja az Isten szép 
nyíló táv ászát. — Handlé! Handlé! Geld auf Alles! 
Ez az ó tavasza, nyara, ősze és tele.

* Ő nagyságaik, ö méltóságaik és ö péiges- 
Zsákosságaik stb. finoman lóversenyre kocsikáznak.

* Ő nagyságaiknak, ő méltóságaiknak és ő 
pénzes-zsákosságaiknak gyönyörű lovaik,gyönyörű 
kocsijaik és gyönyörű kocsisaik vannak, és gyö­
nyörűn és finoman robognak el a nem gyönyörű 
és nem is finom szegény bámuló és csodáló utcza- 
tiép közt.

* Égj' népszínházi uj operette előadásán egy j 
mészároslegény elpirul.

* Annak az emlékezetére, hogy Krisztus urunk 
korbácscsal kergette el a templom közeléből a vá- 
sártütö kufárokat, a fővárosi templomok oldalába 
mind boltokat építenek. Az ember a templomból ki­
lépve, mingyárt kéznél kaphatja a pálinkás bu- 
tyikot.

* .4 kerepesi ut sarkán nyugateuropai műveli 
utasokból álló bámuló csoport vonja magára a 
járókelők figyelmét. Kisül, hogy a nemzeti színház 
épületét bámulják, nem győzve csodálkozni rajta, 
hogyan lehetett ekkora gyönyörű telekre ilyen 
sekezeselába szörnyépületet épiiem és építtetni. De 
remélik, hogy az illetőket be is csukták.

* A lucskos őszi napok itt vannak. A semmi­
féle lucskos időtől vissza nem riadó hangverseny- 
hirdető német művészek szétáradnak Európán, 
Ázsián, Afrikán, Amerikán, Ausztrálián és Poly- 
nézián.

ELŐFIZETÉSI FÖLHIYÁS

„ Ü S T Ö K Ö S
Az uj évnegyed elkezdödtével fölkérjük t. 

olvasóinkat, hogy az előfizetéseket mielőbb 
megújítani szíveskedjenek, nehogy a lap szét­
küldésében fönakadás történjék.

Az előfizetések — legczélszerübben posta­
utalványnyal — az »Athenaeum< kiadóhivata­
lába küldendők.

Előfizetési ár:

októbertől— deczember végéig . . 2  frt.
Az „Üstökös" kiadó-hivatala.

Lap tulajdonos és felelős sz er k e sz tő :

J Ó K A I  K Ó R .
Státiőntesa 80-ik szám  alatt.

Budapest, 1879.

HTOM. AZ „ATHENAEUM" NYOMD

(A tbenaram -épfllet.)

Hirdetések felvétetnek:

GOLDBERGER A. V.
hirdetési irodájában

Búd <pest, S zerv ita-tér 3. szám.

F ö m u n k a tá rs

S E N K  ¥  P ÁL .
iU jto lJ .

J A N K Ó



Különös figye­
lemre méltó!

A hírneves 
dr. FORTI-féle

mely ren d k ív ü li 
^yógyere je , elválasz 
tó, érlelő s fájdalmatl 

llapito hatása  a lta t leggyorsabb, legbiztosb s egyszersmind] 
gyökeres gyógyulást eszközöl különnem ű bajokban. F.gy cso­
mag á ra  5 0  k r, nagyobb csomagé 1 í r t,  használati utasítással! 

e g y ü tt postán  küldve 2 0  k rra l több.
Központi küldeményező raktár Pesten:

T Ö R Ö K  JÓ Z S E F , SSSrr.'Sk
Bécsben Pleban F . X. gyógyszertárában , Is tv á n té r  i . sz 

Dr. G irtle r F . gyógyszertárában, F re iu n g  7. sz. H erbabny Gj 
yógyszertárában , N eubau, K aiserstrasse Nr. 90. — Grácz- 

b a n : Kedved A. gyógysz. a  M ur-téren. Továbbá kapható 
Budapesten: P illich  F. udv. gyógyszertárában nagy (3) 
korona u. — Form ágyi F. gyógysznél 3 korona u. 26. sz.] 
— I tj. Dr. W agner D. városháztér. — Schernhoffer K 
özv. a  n agy  Kristófhoz* czim zett gyógysz., váczi-u. és] 
a K ristóf-tér sarkán  ; és id. Dr. W agner D.gyógysz. váczi-boul.j 
59. — E gressy R . gyógysz. nádor-u. 2. — Sztupa Gy 
K alvintéren. — Telkesy J. udv. gyógysz. a várban, —1 
W laschek E. gyógysz. a  K risztina vár. — Frum J. 
Schwartzm aycr K. gyógysz., viziv. főu. — Elszdorferl 
G. gyógysz. Tabánban (Ráczv.) főu.— A lsó-L endván : Kiss 
B.-nál. — Aradon Rozsnyay M. és Schaffer A. gyógysz 
urnái. — Beretytyó-Ujfalun S árré tby  L. — Békés 
Csabán : V arságh B. — Bihar-M ezö-K eresztesen :] 
Greczkó. — Biid-Szent-M ihályon : Lukács F. — Debre 
czenben : dr. Róthschnek Y. E., Tam ássy K. és G öltl N. ésl 
Örvényi O. — Duna-Földváron : N ádhera P. —Egerben: 
SchuttágrJ. K ölner Lör. és B uzáth  L. — Eperjesen : Isépy 
Gy. — É rsek n jvárott : Conlegner J . — G yöngyösön :| 
M ersits N. — G yőrött : .elm er F . — Hnszton : K eresztes
S. — Jászberényben : Tescliler E. — K ap osvártt : 
Kecskesy T. — Karczagon : B á thory  B. — Kassán : Ko 
regtkó A., W andraschek K., Megav G. és Hegedűs L . — Kés 
márkon: Genersísch C A .— Komáromban: G rötschel 
Zs. és S chm idthauer A. — Kun-Madarason: Jn n g  K. —] 
Léván: Boleman Ede. Losonczon : K irchner D. és P lich ta  
L. — M ező-Berényben : B aranyi N. — Mezö-Turon : 
Borbás J . — M lskolczon : D r. Csáthy, Szabó és M ayer R, 
gyógysz. — M .-Szlgeten : H éder L. — M ltrovlczon : Ker- 
jtonoschitz A. fia inál.—N .-Kanizsán : P rager Béla és Belus
T. — N.-Károlyban : Sötér J . — N .-K örösön : Medveczky 
Gy.—N.-Szombaton: Pántotsek  R. — N.-Váradon : Hu- 
;ella M. és M olnár J . gyógy. — N yíregyh ázán : K orányi 
h, Szopkó Alfréd gyógysz. és Kovács S. — P a k so n : Ma- 
atinszky S. — P éc se tt : Sipőcz J .  — P ozson yb an : 
?isztory B. — P utn okon : F ekete  N. — Pim aszom ba 
;on : H am aliár K. — R ozsnyón : d. Posch J .  gyógysz. és 
Tirsch J .  N. — S.-A.-Ujhelyen : G allik G. és P in té r  F . — 
Süm egen : S tam borszky L .—Szabadkán : Jóó  J . —Szath  
máron : Bossin J .  Dr. L engyel M. és Böszörm éuyi J .  — Sze­
geden : Kovács A. — Sz.-Fehérvárott: B raun J .  és Die- 
inlla G y.—S zékelyhldon : Szabó J . — Szombathelyen: 

Pillich  ’ f . — Tarpán : Monó J .  — T em esvárott: Tárczay 
J . és P ap  J . — Tecsön : Á goston Gy. — Tisza-Lökön :| 
P in tér P . T.-Ujlakon : Roykó G. — Tokajban : Dr. J u ­
hász P. — U n gváro tt : L ám  Sándor és Frankéi M. gyógysz. 
Speck J ., Peltsarszky A. és K rausz A. — Veszprémben :| 
Ferenczy K. — V illá n y o n : Fekete E .—Zlrozen : Tejfel J

E rd é ly o rszág . K o lo z sv á r tt: V alentin i A. W olf J .  é> 
Biró J  — B ra s só n : Schuster K. L  , Gyertyánffy J .  ésl 
V erzár. — M .-V ásárh e ly tt: Bucher M. — S eg esv á rtt :j 
Id . M isselbacher J . B. — S zászváros : R ekert E. K.

Ezen kitUnő hatású, nem eléggé ajánlható gyigytapasz készítője 
F o r tl  László. L akása: Budap., I. k. vár, N ándor-u. 145

T em esváry M óricz
ezipö-iryára

Budapest, k irá ly -u tcza  2. sz.
Orczy-ház.

A téli s z ü k sé g le te  a á n l nagvban  és 
k ic - in y b en :

Hölgyek számára :
N e m e z  p o n g y o la  c z ip ö k e t  m in­

den színben saro k k al és cs 'k o r­
ra l  .................................1 f r t  80 kr.

E b e r la s z t in g  v a g y  b őr o z u g o s  
to p á n o k a t m agas v á g ássa l. a leg­
finom abban k iállítv a  . . .  3 frt.

O z n g o s  b ö r t o p á n o k a t ,  erős eh a 
r in  vagy bornyubőrböl vére  neme®* 
béléssel, s ze .e lv e . D up!a ta lp p a l, eső s 
időben ta rtó s  . . . 3 f r t  40 k r

U ra k  sz á m á r a  :

T o p á n y o k a t, boroyn vagy bagaria  
bőrből, szegzett és srófolt d u p la ta lp ­
pal, igen erős .......................4 f it

T o p á n y o k a t o .o s z  la k k b ö r b ö l,
szegezett dup la  talppal és sró fm un­
k áv a l, m u n k áb a  és esős időben
v a l ó ..................................4 f i t  80 k r

T é r d c s i z m á k a  ',  d u p la  b ag a ria  b őr­
ből három szoros c sav a rra l e llá to tt 
dupla  ta lp p a l v ízm entes S frt 80 k r 

U gvanaz orosz lakk  bagaria  b őr­
ből .............................................. 12 frt

M egrendelések postai u tán v é t vagy az 
összeg b ekü ldése m ellett a  legponto­

sabban m egkü ldetnek .
K im erítő  árjeg y zék ek  ingyen.

_A_ vadászat
kedvelőit figyelmeztetem jóminőségü, 
jutányos belőtt vadász-fegyvereimre 

Kétcsövű Lefaucheux fegyver, valódi Ruban cső-j 
_  vei frt 25, 28, 35. — Kétcsövű finomabb damaszk-j 
csővel frt 38, 40, 50, 75. — Kétcsövű Lancaster fegyver,i 
Rubancsővel frt 35, 40, 45, 50. — Kétcsövű finomabb 
damaszkcsővel frt 55, 60, 70, 75. — Fegyverek csőszök ! 
nek, frt 6 50. 7.50. — Kétcsövű kapszlis fegyverek frt 12.50,1 
15. 18, 20. -  Werndl vontcsövű ismétlő golyós fegyver,] 
medve, vadkan, szarvas, nagy vad vadászatra 52 írt. — j 
Patronok. Cal. 16. 12.
Lefaucheux barna száza 1.50, 1.90 frt.

. 1-ső minőségű zöld száza 1.80, 2.C0 .
Lancaster barna száza 1.90, 2.30 .

. 1-ső minőségű zöld száza 2.10, 2.50 .
Töltény-folytások minden caliberű 1 doboz 200-al 40 kr. — Párizsi három 
félét tartalmazó doboza 65, 85 kr.
I ]  { Nagy vadakra Lefaucheux vagy Lancasler-töltényékbe 5 ös golyók 
I ,1 doboza 90 kr. — Flobert fegyver* k, társaságban mulatsággal pá 
^  *rosult, nem durranó, golyóval ezéllövészethez szobában is, söivt- 
tel kisebb madarakra, 12, 14. 16, 20, 26 frt. — Flobert pisztolyok, 
frt 7.50, 10. 12, 14.50. — Flobert töltények. 100 db golvós 50 kr 
frt 1.80, sörétes frt 1.50, 2.60 — Vas czéltáblák kiugró bohóczczal és 
mozsárral 9 frt. Vontcsövű hatlövetű revolverek 25 db tölténnyel, sima 
5, 7, 9, frt, véséssel 6, 8, 10 frt. Finomabb kiállításban 10, 14, 18, 
20 frt. — 10 lövetű revolverek 25 — 40 frt. — Angol Bulldog kis for­
májú erős lövésü revolverek 12, 14, 15 frt. — 10 lövetű biztonsági Lan-j 
caster revolverfegyver 56 frt. — Revolver töltény*k 100 db 7 mm. 2.— 
9 mm. 2.50, 12 mm. 3.50 frt. — Lancaster revolver töltények 100 db' 
7 mm. 3.20, 9 mm. 4.50, 12 mm. 5.20.

A v a d á s z a t  e g y é b b  k e l l é k e i .  Lefaucheux és Lancasr-or töltő 
készülékek 1.50, 2.4»> frt. Becsavaró gépek 3.75, 5 frt. Gyutacs beillesz i 
tők frt 1, 2-85. — Töltény kivonók 50 kr., frt 1, 1.25. — Tölténytartó 
övék frt 2, 3 50, 5. — Töltény-táskák kemény sárga angol bőrből fjr- 
8.75, 12 frtig. Vadász-táskák, vízhatlan kelméből, chagrin, borjú és bag-.t 
ria bőrből, frt 3.50, 4.50, 6, 8, 12 frtig, nagyok nyulzsákkal fit 7.50, KJ. 
14,50. Lőportárak biztonsági fedéllel 1 — 6 fontnak 2.80—7 frtig. — 
Vadász-kürtök és jeladó sípok 60 kr., 1, 2, 5, 10 frt. — Kutyatanitú 
korái nyakravalök frt 1.20, 1.50. — Kutyavezető zsinórok és lánczok 
50 kr., 1, 2 frt. Kutya-ostorok frt 1, 3.50. — Újvárosi agaráezó ostor 
4, 10 frt. — Fegyver-zsákok 4.50, 12 frt. — Fegyvertokok vagy szekré-i 
nyék egy és két fegyvernek 8, 15 frt. — Vadász-székek, bot gyanánt is 
használhatók frt 4.20, 6, 10 frt. — Berendezett pinczetokok 3, 5, 8 üveg -í 
nek frt 9, 10 50. 13,50. — Vadász tapló sapkák 1 fit, posztóból zölddel 
beszegve frt 1.70.

V a (Iá « * z - tl is / .tá rg y a k  természethű szarvas, őz, róka, vaddisznó 
és egyebb állattejek egész és fél nagyságban. 4.50, 7, 9. 15, 40 frt.

L o v a g id  * s z k ö / . t tk .  Angol uyergek disznóbőrből frt 15, 20, 25, 
35. — Angol kantárok frt 4.80. 8.50, kengyelvas szijjak frt 2.50, 3.60 
Kengyelvasak frt 1.60. 2.50; zablák írt 1.80, 3.5ü; trenzli 50 kr.,‘ 
1 frt; kötőfékek frt 2 50; sarkantyúk 80 kr., felcsatolható 2 frt; rhino-j 
ceros lovagló-intézeti vesszők 70 kr, frt 1.20, 2.50; lómértékek 90 k r ; 
rugany ló-lábmentők frt 2 25; istálló lámpások erős domború üveggel 
olajnak, tuznentes frt 1.70, 2.40. 2.90. — Lovaglási gamáschnik rugany,! 
frt 3.50, fekete és sárga bőrből frt 4.50, 7.50.
i d i l l i  I  az ^smert Párisi czikkek személyes oltalomra, házi szükségletre 
M Ű I  és betegek ápolására. — Vízmentes eső öltönyök mind a két 

oldalon hordhatók, ujjakkal és fejfedővel frt 10, 10.50 11. — 
Bő kocsizó és lovagló köpenyek, erős béléssel frt 14.30, 15.75, 17225. 
Világos és drapszinű kocsizó köpenyek frt 18, 19, 21.

✓ Levélbeni próbamegrendeléshez az uj képes árjegyzék mellé* 
keltetik, meg nem felelő tárgyakat vissza vesz

KERTÉSZ TÓDOR B u d a p e s t ,  D o r o t t y a -  
u te x a  l .  m á n .
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